
Ο ςπόροσ του Αυτοκράτορα.  

 

Ζνασ αυτοκράτορασ ςτθν Άπω Ανατολι, γερνοφςε και καταλάβαινε ότι ζφταςε θ ϊρα να 

διαλζξει το διάδοχό του. Αντί να διαλζξει ζναν από τουσ βοθκοφσ του ι ζναν από τα 

παιδιά του, αποφάςιςε να κάνει κάτι διαφορετικό. Ρροςκάλεςε μια μζρα πολλοφσ νζουσ 

του βαςιλείου του και τουσ είπε. "Ζφταςε θ ϊρα μου να παραιτθκϊ και να διαλζξω τον 

επόμενο αυτοκράτορα. Ζχω αποφαςίςει να διαλζξω ζναν από ςασ". 

Οι νζοι ξαφνιάςτθκαν! Αλλά ο αυτοκράτορασ ςυνζχιςε. "Θα δϊςω ςιμερα ςτον κακζνα 

ςασ ζνα ςπόρο, ζναν πολφ ειδικό ςπόρο. Θζλω να τον φυτζψετε, να τον ποτίηετε και να 

ξαναρκείτε εδϊ μετά ζνα χρόνο από ςιμερα με ό,τι ζχει φυτρϊςει απ' αυτόν τον ζνα 

ςπόρο. Εγϊ κα κρίνω τότε τα φυτά που κα φζρετε κι αυτόσ, το φυτό του οποίου κα 

διαλζξω, κα είναι ο επόμενοσ αυτοκράτορασ!". 

Ζνα αγόρι που λεγόταν Λίνγκ, ιταν εκεί εκείνθ τθν θμζρα και όπωσ όλοι οι άλλοι, πιρε κι 

αυτόσ ζνα ςπόρο. Ριγε ςπίτι του και γεμάτοσ ενκουςιαςμό διθγικθκε ςτθ μθτζρα του τι 

ςυνζβθ. Η μθτζρα του τον βοικθςε να βρει μια γλάςτρα και χϊμα κι αυτόσ φφτεψε το 

ςπόρο και τον πότιςε προςεχτικά. Του άρεςε να τον ποτίηει κάκε μζρα και να 

παρακολουκεί να δει αν είχε φυτρϊςει. 

Υςτερα από τρεισ εβδομάδεσ περίπου, μερικοί από τουσ άλλουσ νζουσ, άρχιςαν να 

μιλοφν για τουσ ςπόρουσ τουσ και για τα φυτά που άρχιςαν να μεγαλϊνουν. 

 

Ο Λίνγκ ςυνζχιςε να παρακολουκεί το ςπόρο του, αλλά τίποτα δεν φφτρωςε ποτζ. 

Ρζραςαν τρεισ εβδομάδεσ, τζςςερισ εβδομάδεσ, πζντε εβδομάδεσ κι ακόμα τίποτα. Τϊρα 

όλοι οι άλλοι μιλοφςαν με ενκουςιαςμό για τα φυτά τουσ, ο Λίνγκ όμωσ δεν είχε φυτό 

και αιςκανόταν αποτυχθμζνοσ. 

 

Ρζραςαν ζξι μινεσ κι ακόμα δεν φφτρωςε τίποτα ςτθ γλάςτρα του Λίνγκ. Άρχιςε να 

πιςτεφει ότι είχε ςκοτϊςει το ςπόρο του. Πλοι οι άλλοι είχαν δζντρα και ψθλά φυτά, 

αυτόσ όμωσ τίποτα. Πμωσ ο Λίνγκ δεν ζλεγε τίποτα ςτουσ φίλουσ του. Απλά περίμενε να 

φυτρϊςει ο ςπόροσ του. 



 

Τελικά πζραςε ζνασ χρόνοσ και όλοι οι νζοι του βαςιλείου ζφεραν τα φυτά τουσ ςτον 

αυτοκράτορα για επικεϊρθςθ. Ο Λίνγκ είπε ςτθ μθτζρα του ότι δεν κα πιγαινε μια άδεια 

γλάςτρα, αλλά αυτι τον ςυμβοφλεψε να πάει. Και επειδι ιταν τίμιοσ με ό,τι ςυνζβθ και 

παρ' όλο που αιςκανόταν αδιακεςία ςτο ςτομάχι, παραδζχτθκε ότι θ μθτζρα του είχε 

δίκιο. Ριγε λοιπόν τθν άδεια γλάςτρα του ςτο παλάτι. Πταν ζφταςε εκεί ο Λίνγκ ζμεινε 

κατάπλθκτοσ από τθν ποικιλία των φυτϊν που καλλιζργθςαν οι άλλοι νζοι. Ήταν όμορφα 

ςε όλα τα ςχιματα και μεγζκθ. Ο Λίνγκ ακοφμπθςε τθν άδεια γλάςτρα του ςτο πάτωμα 

και πολλοί από τουσ άλλουσ άρχιςαν να τον περιγελοφν. Μερικοί τον λυπικθκαν και του 

είπαν. "Δεν πειράηει, προςπάκθςεσ για το καλφτερο". 

 

Πταν ζφταςε ο αυτοκράτορασ, εξζταςε τθν αίκουςα και χαιρζτθςε τουσ νζουσ. Ο Λίνγκ 

προςπάκθςε να κρυφτεί ςτο πίςω μζροσ τθσ αίκουςασ. "Τι μεγάλα φυτά, δζντρα και 

λουλοφδια καλλιεργιςατε", είπε ο αυτοκράτορασ. "Σιμερα ζνασ από ςασ κα εκλεγεί ςαν 

ο επόμενοσ αυτοκράτορασ"!. Ξαφνικά διζκρινε το Λίνγκ με τθν άδεια του γλάςτρα, ςτο 

πίςω μζροσ τθσ αίκουςασ. Διζταξε αμζςωσ τουσ φρουροφσ του να τον φζρουν μπροςτά 

του. Ο Λίνγκ ιταν κατατρομαγμζνοσ. "Ο αυτοκράτορασ γνωρίηει ότι είμαι 

αποτυχθμζνοσ", είπε. "Κςωσ κα πρζπει να με ςκοτϊςει". 

Πταν ο Λίνγκ ιλκε μπροςτά ο αυτοκράτορασ τον ρϊτθςε πϊσ λζγεται. "Λζγομαι Λίνγκ" 

απάντθςε. Οι υπόλοιποι άρχιςαν να γελοφν και να τον κοροϊδεφουν. Ο αυτοκράτορασ 

ηιτθςε να θρεμιςουν όλοι. Κοίταξε τον Λίνγκ και κατόπιν ανάγγειλε ςτο πλικοσ, "Ιδοφ ο 

νζοσ ςασ αυτοκράτορασ! Το όνομά του είναι Λίνγκ"!. Ο Λίνγκ δεν μπόρεςε να το 

πιςτζψει. Δεν μπόρεςε οφτε το ςπόρο του να κάνει να φυτρϊςει! Ρϊσ κα μποροφςε να 

γίνει ο νζοσ αυτοκράτορασ; 

 

Τότε ο αυτοκράτορασ είπε, "Ρριν ζνα χρόνο, ςαν ςιμερα, ζδωςα ςτον κακζνα από ςασ 

εδϊ ζνα ςπόρο. Σασ είπα να πάρετε το ςπόρο, να τον φυτζψετε, να τον ποτίςετε και να 

μου τον φζρετε πίςω ςιμερα. Η αλικεια είναι ότι ζδωςα ςε όλουσ ςασ βραςμζνουσ 

ςπόρουσ, που δεν κα φφτρωναν. Πλοι ςασ, εκτόσ από τον Λίνγκ, μου ζχετε φζρει δζντρα 

και φυτά και λουλοφδια. Πταν ανακαλφψατε ότι οι ςπόροι δεν κα βλάςταιναν, 

αντικαταςτιςατε το ςπόρο που ςασ ζδωςα μ' ζναν άλλο. Ο Λίνγκ ιταν ο μόνοσ που είχε 

το κάρροσ και τθν εντιμότθτα να μου φζρει μια γλάςτρα που είχε μζςα το δικό μου 

ςπόρο. Γι' αυτό είναι αυτόσ που κα γίνει ο νζοσ αυτοκράτορασ!. 

- Αν ςπείρεισ εντιμότθτα, κα κερίςεισ εμπιςτοςφνθ. 

- Αν ςπείρεισ καλοςφνθ, κα κερίςεισ φίλουσ. 

- Αν ςπείρεισ ταπεινοφροςφνθ, κα κερίςεισ μεγαλείο. 

- Αν ςπείρεισ επιμονι, κα κερίςεισ νίκθ. 

- Αν ςπείρεισ ςτοχαςμό, κα κερίςεισ αρμονία. 

- Αν ςπείρεισ ςκλθρι δουλειά, κα κερίςεισ επιτυχία. 

- Αν ςπείρεισ ςυγχϊρθςθ, κα κερίςεισ ςυμφιλίωςθ. 

- Αν ςπείρεισ ειλικρίνεια, κα κερίςεισ καλζσ ςχζςεισ. 

- Αν ςπείρεισ υπομονι, κα κερίςεισ βελτίωςθ. 

- Αν ςπείρεισ πίςτθ, κα κερίςεισ καφματα. 

- Αν ςπείρεισ ανεντιμότθτα, κα κερίςεισ δυςπιςτία. 



- Αν ςπείρεισ εγωιςμό, κα κερίςεισ μοναξιά. 

- Αν ςπείρεισ περθφάνια, κα κερίςεισ καταςτροφι. 

- Αν ςπείρεισ ηιλια, κα κερίςεισ ταλαιπωρία. 

- Αν ςπείρεισ οκνθρία, κα κερίςεισ ςταςιμότθτα. 

- Αν ςπείρεισ πικρία, κα κερίςεισ απομόνωςθ. 

- Αν ςπείρεισ πλεονεξία, κα κερίςεισ απϊλεια. 

- Αν ςπείρεισ κακολογία, κα κερίςεισ εχκροφσ. 

- Αν ςπείρεισ ςτενοχϊριεσ, κα κερίςεισ ρυτίδεσ. 

- Αν ςπείρεισ αμαρτίεσ, κα κερίςεισ ενοχζσ 

 

 

 


